
 

 

 

Dohoda o spolupráci a vzájomnej odbornej pomoci č. 233/2022/VSaM 

uzavretá podľa §269 ods.2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 

 

 

Článok I. 

                                                 Zmluvné strany 

 

Účastník č. 1: 

Názov:  Správa Tatranského národného parku so sídlom v Tatranskej 

Lomnici 

Sídlo:     059 60 Tatranská Lomnica č. 66, Vysoké Tatry, SR 

V zastúpení:     Ing. Pavol Majko, riaditeľ Správy TANAP-u 

IČO:     54435293 

DIČ:     2121704090  

IČ DPH:    SK2121704090 

Zodpovedný zamestnanec vo veciach realizácie zmluvy: Ing. Gabriela Chovancová, PhD. 

Funkcia:    kurátor – zoológ, kustód zoologických zbierok 

Kontakt:   Ing. G. Chovancová, PhD.: gabriela.chovancova@lesytanap.sk  

 (ďalej len „účastník č. 1“) 

 

 

 

Účastník č. 2: 

Názov:     Muzikmuzeum, Spišský Hrhov 

V zastúpení:                     PaedDr. Michal Smetanka, prevádzkovateľ múzea 

Sídlo:     Brutovce 104, 05373 

Nar.:    

Doklad totožnosti:    

Bankové spojenie:    

   

 (účastník č. 2“) 

 

Účastník č. 1 a účastník č. 2 sa spoločne označujú aj ako „zmluvné strany“. 

 

 

Článok II. 

Predmet zmluvy 

 

Predmetom tejto zmluvy je spolupráca zmluvných strán, ktorá spočíva vo výrobe repliky 

najstaršieho hudobného nástroja (píšťala zo stehennej kosti medveďa, dizajnovo stará odhadom 45 tis. 

rokov) 

 

Článok III. 

Oblasť spolupráce 

 

1. Účastník 1 sa zaväzuje poskytnúť materiál (kosti končatín medveďa hnedého) z Výskumnej 

stanice a Múzea TANAP-u, Správy TANAP-u 

2. Účastník 2 uskutoční výrobu replík (píšťal zo stehennej kosti medveďa) poskytnutého z VSaM 

TANAP-u, Správy TANAP-u 

3. Jedna replika bude venovaná do zoologického fondu Múzea TANAP-u, Správy TANAP-u so 

sídlom v Tatranskej Lomnici 



 

Článok IV. 

Podmienky financovania spolupráce: 

 

1. Spolupráca bude realizovaná v rámci služobných povinností. 

2. Materiálové vybavenie si každá zo zmluvných strán obstaráva vo vlastnom rozsahu. 

3. Cestovné a diéty si hradí každá zo zúčastnených strán. 

 

Článok IV. 

Salvátorská a mediačná doložka 

 

1. V prípade, že niektoré ustanovenia tejto Dohody sú alebo sa z akéhokoľvek dôvodu stanú 

neplatné, neúčinné alebo nevynútiteľné (obsolentné), nemá to a ani nebude mať za následok 

neplatnosť, neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto Dohody. 

 

2. Zmluvné strany sú povinné v dobrej viere rokovať, aby bolo neplatné, neúčinné alebo 

nevynútiteľné ustanovenie písomne nahradené iným ustanovením, ktorého vecný obsah bude 

zhodný alebo čo najviac podobný ustanoveniu, ktoré je nahradzované, pričom účel a zmysel 

tejto Dohody musí byť zachovaný. Do doby, kým takáto dohoda nebude uzavretá, rovnako aj 

pre prípad, že k nej nedôjde vôbec, sa na nahradenie neplatného, neúčinného alebo 

nevynútiteľného ustanovenia použijú iné ustanovenia tejto Dohody a ak také nie sú, potom 

príslušné ustanovenia slovenských právnych predpisov a to také ustanovenia, ktoré 

zodpovedajú kritériám podľa predchádzajúcej vety. 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením podľa tejto 

Dohody, budú riešiť predovšetkým vzájomným rokovaním a dohodou. V prípade, že sa 

nepodarí nájsť v danom spore vyhovujúce riešenie a to ani po uplatnení ods. 2 tohto článku 

Zmluvy, zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že budú vzájomný spor riešiť za pomoci 

mediátora registrovaného v zozname mediátorov vedenom Ministerstvom spravodlivosti 

Slovenskej republiky. Osobu mediátora si strany vyberú po vzájomnej dohode. Dohoda o 

riešení sporu mediáciou zaväzuje i právnych nástupcov zmluvných strán. 

 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné prebiehajúce spory nespôsobujú neplatnosť Dohody a 

neoprávňujú zmluvné strany zastaviť plnenie predmetu Dohody. 

 

 

 

Článok V. 

Záverečné ustanovenia 

 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú 

2. Pre právne vzťahy v zmluve neupravené platia príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka, 

ako aj ostatné všeobecne záväzné právne predpisy platné na území SR. 

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami, a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni  jej zverejnenia v súlade so zákonom č. 546/2010 Z.z., ktorým sa 

mení a dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

4. Zmeny a doplnenia k tejto zmluve je možné vykonať len formou písomných číslovaných 

dodatkov podpísaných štatutárnymi zástupcami oboch zmluvných strán. 

5. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach, z ktorých každá zmluvná strana obdrží 

jedno vyhotovenie. 



6. Obidve zmluvné strany prehlasujú, že túto zmluvu uzavreli na základe svojej slobodnej vôle 

a svojím podpisom potvrdzujú súhlas s podmienkami a záväzkami v tejto zmluve. 

7. Táto zmluva je povinne zverejňovaná podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 

prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany výslovne súhlasia so 

zverejnením zmluvy v jej plnom rozsahu v Centrálnom registri  zmlúv vedenom na Úrade 

vlády na SR. 

 

 

 

 

V Tatranskej Lomnici, dňa................................. 

 

 

 

 

Účastník č. 1:  Účastník č. 2: 

 

 

 

 

........................................................                     ............................................................. 

Ing. Pavol Majko                                                        PaedDr. Michal Smetanka 

          riaditeľ Správy TANAP-u                                                  prevádzkovateľ múzea 

 

 

 

 

 

 

 

 


